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PANORAMA | OVERVIEW

TEMPS FROID
COLD PROTECTION

5YOR160 | 5YOR170

YORU

p. 572

MO70510 | MO70500

HI-WAY

p. 573

7HWGY | 7HWGO

HI-WAY

p. 574

NEW

5FRI160 | 5FRI170

FRISS

p. 575

NEW

5NEB16R | 5NEB17R

NEBULO

p. 576

MO70630 | MO70640 | 
MO70680

STATION

p. 577

5KPA16 | 5KPA17

KANPA

p. 578

7PSTO | 7PSTY

STATION

p. 579

5RIT160 | 5RIT170

RITTO

p. 580

5GOK17 | 5GOK130

GOKKAN

p. 580

7HWXY | 7HWXO

HI-WAY

p. 581

NEW

5KAJ16R | 5KAJ17R

KAZAN II

p. 582

7AIBY | 7AIBO

AIRPORT

p. 583

5SOU170 | 5SOU160

SOUKOU

p. 584

5HOR160 | 5HOR170

HORA

p. 585

7KETO | 7KETY | 
7KETR

KETA

p. 586

7ROAY | 7ROAO

ROADWAY

p. 587

7KANO | 7KANY | 
7KANG | 7KANR | 

7KANA

KANATA

p. 588

7ROPY | 7ROPO

ROADWAY 4/1

p. 590

PANORAMA | OVERVIEW

TEMPS PLUVIEUX 
RAINY WEATHER

NEW

5ARO16R | 5ARO17R

AURO

p. 596

5SAN16 | 5SAN17

SANGAKU

p. 597

5HYJ17 | 5HYJ176

HYDRA

p. 598

5HOT16 | 5HOT17

HOTARU

p. 599

NEW

5HYT160 | 5HYT170

HYDRA PANTS II

p. 600

MO70320

HARBOR

p. 601

5HYP16

HYDRA

p. 602

7HYDO | 7HYDY

HYDRA

p. 603

7HWRO | 7HWRY

HI-WAY

p. 604

5KAW160 | 5KAW170

KAWA

p. 605
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PANORAMA | OVERVIEW

TEMPS CHAUD
WARM WEATHER

NEW

5SOM17R | 5SOM16R | 
5SOM13R

SOMO

p. 612

NEW

5SUN13R | 5SUN17R | 
5SUN13R

SUNO II

p. 613

5RIK160 | 5RIK170

RIKKA

p. 614

NEW

5KOM17R | 5KOM16R | 
5KOM13R

KOMO II

p. 615

NEW

5KYR16R | 5KYR17R

KYRIO II

p. 615

5NEK160 | 5NEK170

NEKKI

p. 616

7YAVO | 7YAVY

YARD

p. 616

5OKI170 | 5OKI160

OKI

p. 617

MO70270 | MO70280

YARD

p. 617

7YGMY | 7YGMO

YARD

p. 618

MO70242 | MO70252 | 
MO70262

YARD

p. 618

MO70206 | MO70226

YARD

p. 619

MO70212 | MO70232

YARD

p. 619

5NEP16 | 5NEP17

NEPPA

p. 620

 7KIDY | 7JUNY

YARD

p. 620

PANORAMA | OVERVIEW

WORKWEAR
WORKWEAR

NEW

5FIP17R | 5FIP16R

FIORD

p. 624

7PAJP | 7PAOP

PATROL

p. 625

5HBJ170 | 5HBJ160 | 
5HBJ130

HIBANA

p. 626

NEW

5HBP170 | 5HBP160 | 
5HBP130

HIBANA II

p. 627

5HBB170 | 5HBB160

HIBANA

p. 628

5HBS170

HIBANA

p. 629

ACCESSOIRES 
ACCESSORIES

MO70010

BARRICADE TAPE

p. 631

MO70300

TRAFFIC CONE

p. 631

MO71920 | MO71950

HEADLIGHT LED

p. 632
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TEXTILES / FABRICS
LES FIBRES / FIBRES

LES TISSUS / FABRICS

Pour qu’une matière soit textile, il faut qu’elle permette notamment 
la réalisation de fils.

For a material to be textile, it must allow the realization 
of yarns.

AVANTAGES

INCONVÉNIENTS INCONVÉNIENTSDISADVANTAGES DISADVANTAGES

AVANTAGES

	+ Doux
	+ Très absorbant
	+ Lavable à haute température
	+ Confortable
	+ Éloigne l’électricité statique

	− Conservation moyenne 
de la chaleur

	− Faible résistance à l’abrasion
	− Froissable

	− Toucher rêche
	− Retient la graisse
	− Absorbe peu l’humidité

	− Average heat conservation
	− Low abrasion resistance
	− Wrinkle

	− Rough touch
	− Retains oil
	− Low moisture absorption

CHAÎNE ET TRAME
WOVEN

OXFORD
OXFORD

RIPSTOP
RIPSTOP

TAFFETAS
TAFFETA

MATELASSAGE
QUILTED

SERGÉ
TWIL

Tissu avec un aspect 
de tressage carré 
obtenu à partir de 
fils de chaines et de 
trames doublés.

Tissu (issu de l’armure 
toile) renforcé par une 
fibre complémentaire 
lui donnant sa 
structure en damier et 
lui permettant d’éviter 
les déchirures.

Fabric (from plain 
weave) reinforced with 
a complementary fibre 
giving it its checkered 
structure and allowing 
it to avoid tearing.

Tissu (issu de l’armure 
toile) uni et lisse sur les 
deux faces. Souvent 
avec un éclat sur sa 
surface. 

Tissu (issu de l’armure 
toile) renforcé par une 
fibre complémentaire 
lui donnant sa 
structure en damier et 
lui permettant d’éviter 
les déchirures. 

L’armure sergé donne 
un effet de diagonale. 
Elle possède un 
endroit/un envers. 
Elle est plus souple 
que l’armure toile et 
résistante à l’usure.

Fabric with a square 
braided appearance 
obtained from double 
warp and weft 
threads.

Fabric (from plain 
weave) plain and 
smooth on both sides, 
often bright on its 
surface.

Fabric (from plain 
weave) plain and 
smooth on both sides, 
often bright on its 
surface.

The twill weave gives 
a diagonal effect. It 
has a front/back. It 
is softer than plain 
weave and wear 
resistant.

Les fibres textiles entrant dans la composition des vêtements de la 
gamme Coverguard® se classent en deux catégories : 
1 - Les Fibres Naturelles d’origine végétale comme le Coton et les 
2 - Fibres Synthétiques créées chimiquement comme le Polyester, 
le Polyamide, l’Acrylique ou l’Elasthanne.

The textile fibres used in the composition of the clothes of the 
Coverguard® range fall into two categories: Natural Fibres of plant 
origin such as Cotton and Synthetic Fibres, or chemically created 
non-cellulose polymers such as Polyester, Polyamide, Acrylic or 
Elastane.

COTON / COTTON POLYESTER / POLYESTER

BENEFITS

	+ Soft
	+ Highly absorbent
	+ Washable at high temperature
	+ Comfortable
	+ Removes static electricity

BENEFITS

	+ Peu froissable / Entretien facile
	+ Séchage rapide
	+ Bonne stabilité dimensionnelle
	+ Forte résistance à l’abrasion
	+ Bonne élasticité

	+ Low crease / Easy maintenance
	+ Quick drying
	+ Good dimensional stability
	+ Highly abrasion resistant
	+ Good elasticity

TEXTILES / FABRICS

ENDUCTION / COATING

MAILLE
KNITWEAR

QU’EST-CE QUE L’ENDUCTION ?

À NE PAS CONFONDRE 
AVEC UNE MEMBRANE !

NOT TO BE CONFUSED 
WITH A MEMBRANE!

WHAT IS COATING? 

L’enduction est un procédé de dépose d’un enduit (matériau 
plastique) en surface d’un tissu pour lui attribuer 
des caractéristiques qui ne lui sont pas intrinsèques.

	n On parle de couche d’enduction
	n Elle a un rôle barrière

Coating is a process of applying a coating (plastic material) 
to the surface of a fabric to give it characteristics that are not 
intrinsic to it. 

	n It is called a coating layer
	n It has a barrier role

Caractéristiques :
	n Fixe les fibres : plus grande résistance à l’abrasion et au vieillissement
	n Permet la déperlance, l’étanchéité 
	n Protection contre les intempéries
	n Isolation thermique : chaud ou froid

Characteristics

	n Fixes the fibres: greater resistance to abrasion and ageing
	n Allows for water repellency, waterproofing, etc. 
	n Weather protection
	n Thermal insulation: hot or cold 

Types d’enduit :
	n PVC : + Souplesse, résistance aux UV / - Effet plus plastique
	n PU : + Bonne résistance à la traction et déchirure / - Plus chère

Types of coating:  
	n PVC: + Flexibility, UV resistance / - More plastic effect
	n PU: + Good tensile and tear strength / - More expensive

La membrane est un complexe laminé qui résulte 
de l’assemblage d’un film et d’un textile par 
adhésion (thermique). Elle est imper-respirante 
laissant passer l’eau sous forme de vapeur mais 
bloque les gouttes. 

The membrane is a complex laminate that is the 
result of the assembly of a film and a textile by 
(thermal) adhesion. It is waterproof and 
breathable, allowing water to pass through in the 
form of vapour but blocking the drops.

POLAIRE
POLAR FLEECE

Maille grattée 
constituée de fibres 
textiles synthétiques 
avec un pouvoir 
isolant, résistant et 
« déperlant ». On lui 
attribue certaines 
qualités communes 
à la laine mais en 
plus léger.

A brushed stitch 
made of synthetic 
textile fibres with 
insulating, resistant 
and “waterrepellent” 
properties. It is 
attributed certain 
qualities, similar 
to wool although 
lighter.

JERSEY
JERSEY

Maille légère et 
souple. Les deux 
faces de ce tissu 
ont un aspect 
différent. Utilisé 
dans la fabrication 
des T-shirts et des 
polos.

Light and flexible 
knit. The two 
sides of this fabric 
have a different 
appearance. Used 
in the manufacture 
of T-shirts and polo 
shirt.

CÔTE
RIB

Tissu extensible 
composé de 
mailles à l’endroit 
et à l’envers en 
alternance. Avec 
un effet rainure 
plus ou moins 
large.

Stretch fabric 
composed of 
alternating face 
and back stitches. 
With a more or less 
wide ribbed effect.

BIRD-EYE
BIRD-EYE

Maille avec un 
motif de petits 
losanges, chacun 
ayant un point au 
centre. Il est doux 
et absorbant.

A fabric with a 
pattern of small 
diamonds, each 
having a dot in the 
center. It’s soft and 
absorbent.

MOLLETON
FLEECE

Tissu moelleux 
et chaud. Il est 
construit sur une 
base jersey et 
gratté à l’intérieur 
pour lui conférer 
son aspect 
duveteux.

Soft and warm 
fabric. It’s built on 
a jersey backing 
and brushed on the 
inside to give it its 
fluffy feel.

MAILLE FILET
MESH

Type de tissu 
caractérisé par 
son aspect ouvert 
en forme de filet 
et par les espaces 
entre les fils pour 
une meilleure 
respirabilité.

A type of fabric 
characterized by 
its net-like open 
appearance 
and the spaces 
between the 
yarns for a better 
breathability.
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CONCEPT 3- LAYERS

CONCEPT 2,5- LAYERS

1

2

3

TEXTILES / FABRICS
SOFTSHELL / SOFTSHELL

CONSEILS D’ENTRETIEN / CARE INSTRUCTIONS

Une Softshell a pour objectif de trouver un équilibre entre 
la respirabilité et une imperméabilité face aux faibles intempéries.

A softshell is designed to balance breathability and waterproofing 
against the elements.

Les produits Coverguard® sont pour la majorité tous 
compatibles au lavage ménager. Voici quelques règles 
à respecter pour prolonger la vie de vos produits :

Most Coverguard® products are compatible with house cleaning.
Here are some rules to follow to extend the life of your products:

	n Suivre les instructions de lavage 
inscrites sur l’étiquette

	n Fermer les zips, les scratchs 
et les boutons avant le passage en machine 
ce qui évite une usure précoce

	n Proscrire les lessives avec des agents 
blanchissants

	n Éviter les assouplissants sur les produits 
techniques (peut détériorer les propriétés 
du tissu : la déperlance, la respirabilité)

	n Il est préférable d’éviter le séchage 
en machine (Peut provoquer 
rétrécissement & usure précoce)

	n Follow the washing instructions on the label
	n Close zips, velcro and buttons before going 

into the machine (Prevents premature wear 
and tear)

	n Do not use laundry detergents with bleaching 
agents

	n Avoid fabric softeners on technical products 
(May deteriorate the properties: water 
repellency, breathability)

	n It is better to avoid machine drying (Can 
cause shrinkage & early wear)

Ce symbole représente la compatibilité de l’entretien du vêtement en blanchisserie industrielle.
This symbol means that the garment can be cared for in an industrial laundry.

VENT
WIND

EAU
WATER

MEMBRANE
MEMBRANE

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

DOUBLURE
LINING

RESPIRABILITÉ
BREATHABILITY

MEMBRANE
MEMBRANE

MEMBRANE
MEMBRANE

MEMBRANE
MEMBRANE

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

DOUBLURE
LINING

FILM PROTECTEUR
TOP COAT

DOUBLURE
LINING

3 types de Softshell :

1 	 3 couches : 1 couche extérieure + 1 membrane laminée 
imperméable et respirante + 1 couche intérieure laminée 
polaire pour l’apport de chaleur 
Ex : Environnement frais

2 	 2,5 couches : 1 couche extérieure + 1 membrane imperméable 
et respirante laminée + 1 film protecteur de la membrane 
Ex : Environnement chaud/ mi-saison

3 	 2 couches : 1 couche extérieure + 1 membrane imperméable 
et respirante laminée + 1 doublure suspendue pour le confort 
(mesh) 
Ex : Environnement chaud/ mi-saison

3 types of Softshell:

1 	 3 layers: 1 outer layer + 1 waterproof and breathable laminated 
membrane + 1 inner layer laminated with fleece for warmth. 
E.g. Fresh environment

2 	 2.5 layers: 1 outer layer + 1 waterproof and breathable laminated 
membrane + 1 protective film of the membrane 
E.g.: Warm environment/ mid-season

3 	 2 layers: 1 outer layer + 1 waterproof and breathable laminated 
membrane + 1 suspended lining for comfort (mesh) 
E.g.: Warm environment/ mid-season

AVANTAGES / BENEFITS

SYSTÈME 3 COUCHES
3 LAYERS SYSTEM
Le système de couches ou « layering » est une technique 
qui désigne la superposition de plusieurs couches de vêtements. 
Chaque couche doit permettre d’évacuer la transpiration vers la 
couche suivante ou vers l’extérieur.

Layering is a technique that refers to the superposition of several 
layers. Each layer must allow perspiration to be evacuated to the 
next layer or to the outside.

1  2  3  : S’habiller c’est aussi simple que de compter :

1  2  3  : Dressing is as simple as counting :

1  Pour rester au sec

1  To stay dry

2  Pour conserver la chaleur

2  To keep warm

3  Pour se protéger des éléments extérieurs

3  To be protected against external elements

RESPIRABILITÉ
BREATHABILITY

PLUIE ET VENT
RAIN AND WIND

Couche protectrice / Outer Layer
Couche thermique / Midlayer
Couche respirante / Base Layer

CHALEUR CORPORELLE
BODY HEAT

COUCHE DE BASE : CONTACT DIRECT AVEC LA PEAU
BASE LAYER : DIRECT SKIN CONTACT

COUCHE INTERMÉDIAIRE : COUCHE D’ISOLATION ET DE CHALEUR
MIDLAYER: INSULATION AND HEAT LAYER

COUCHE EXTÉRIEURE : BOUCLIER AVEC L’EXTÉRIEUR
OUTER LAYER : SHIELD WITH OUTSIDE

But : Garder la peau au sec.
Une bonne couche de base doit :

But : Maintenir le corps au chaud.
Une bonne couche intermédiaire doit :

Aim: To keep the body warm. 
A good intermediate layer must:

Les + : The + :

Les produits : The products:

Molleton / Polaire / Softshell / 
Vestes matelassées légères / Gilets

Fleece / Softshell / Lightweight padded 
jacket / Vests

But : Protéger des aléas climatiques
Une bonne couche extérieure doit :

Aim: To keep the skin dry. 
A good base layer must:

Aim: Protect from climatic hazards 
A good outer layer must:

	n Absorber l’humidité
	n Évacuer la transpiration rapidement
	n Sécher rapidement

	n Tenir chaud
	n Transférer l’humidité
	n Sécher rapidement
	n Conserver ses propriétés même humide

	n Keep warm
	n Transfer moisture
	n Dry quickly
	n Preserve its properties even when wet

	n Possibilité de cumuler les couches intermédiaires
	n La couche 2 en hiver peut devenir 

la couche extérieure en été

	n Possibility to combine intermediate layers
	n Winter layer 2 can become an outer layer 

in summer

	n Évacuer l’humidité intérieure : respirante
	n Être imperméable
	n Être coupe vent

Les produits :
Sous-vêtements / T-shirts

Les produits :
Blousons / Parkas / Rainwear

	n Feature moisture absorption
	n Evacuate perspiration quickly
	n Dry quickly

	n Wick away indoor humidity: breathable
	n Be waterproof
	n Be windproof

The products: 
Underwear / T-shirts

The products: 
Jackets / Parkas / Rainwear

LOOK
LOOK THERMIQUE

THERMAL

MODULABLE
ADAPTABLE CONFORT

CONFORTJeu de matières/couleurs
Combinaisons 

of fabrics/ colors

Selon l’environnement et l’effort
Depending on the environment 

and effort
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EN ISO 13688

EN 14404 +A1

NORMES / STANDARDS

COUCHE INTERMÉDIAIRE : COUCHE D’ISOLATION ET DE CHALEUR
MIDLAYER: INSULATION AND HEAT LAYER

RELATIF À LA PROTECTION DES GENOUX
RELATING TO KNEE PROTECTION

Cette norme permet de répondre aux exigences essentielles 
du règlement :

This standard fulfils the essential requirements of the regulation : 

Elle ne permet pas de qualifier une protection. It does not qualify as protection.

	n L’ergonomie
	n Le confort
	n L’innocuité
	n La compatibilité des vêtements avec d’autres équipements 

ou portés ensemble
	n La durabilité, le vieillissement
	n Le marquage et la notice d’information
	n Indication de la taille du porteur

	n Ergonomics
	n Comfort
	n Innocuousness
	n Compatibility of the garments with other equipment 

or worn as a set
	n Durability, ageing
	n Marking and information notice
	n Indication of the wearer’s size 

Elle ne peut pas être utilisée seule mais uniquement en association 
avec d’autres normes.

It cannot be used alone but only in association with other 
standards.

Ces normes spécifient les exigences relatives aux protections 
des genoux. Elles décrivent les méthodes d'essai et définissent les 
niveaux de performances. La position à genoux peut engendrer des 
douleurs et/ou des blessures ; les genouillères servent à protéger 
les genoux de l’utilisateur et lui apporter le confort nécessaire dans 
le cadre de son activité. Elles doivent aussi permettre la répartition 
de la force.

These standards specifie the requirements for knee protection. They 
describe the test methods and define the levels of performance. The 
kneeling position can cause pain and/or injury ; knee pads are used 
to protect the user’s knees and provide the necessary comfort in the 
context of his activity. They must also allow the distribution of force. 

4 types de protections :

4 niveaux de protection : 4 levels of protection :

4 types of protections :
	n Type 1 : EN 14404-2 : protections des genoux indépendantes d’un 

autre vêtement et attachées autour de la jambe
	n Type 2 : EN 14404-3 et EN 14404-4 : protections insérées dans 

des poches prévues sur les jambes d’un pantalon, soit conçues 
spécifiquement pour un vêtement, soit interopérables avec 
différents modèles de vêtements

	n Type 3 : EN 14404-5 : dispositifs non fixés au corps mais mis en 
place lors du déplacement de l’utilisateur (pour chaque genou ou 
pour les deux genoux ensemble)

	n Type 4 : EN 14404-6 : dispositif avec des fonctions supplémentaires, 
tel qu’un cadre aidant à se relever ou un agenouilloir

	n Type 1: EN 14404: knee protectors independent of another 
garment and attached around the leg

	n Type 2: EN 14404-3 and EN 14404-4: protectors inserted into 
pockets on the legs of trousers, either designed specifically for 
one garment or interoperable with different garment models

	n Type 3: EN 14404-5: devices not fixed to the body but fitted when 
the user moves (for each knee or for both knees together) 

	n Type 4: EN 14404-6: device with additional functions, such as a 
standing frame or kneeling device 

	n Niveau 0 : sols plats - pas de résistance à la pénétration exigée
	n Niveau 1 : sols plats - résistance à la pénétration exigée d’au moins 

100N 
	n Niveau 1U : sols irréguliers - résistance à la pénétration exigée d’au 

moins 100N
	n Niveau 2 : conditions difficiles - résistance à la pénétration exigée 

d’au moins 250N

	n Level 0: flat floors - no penetration resistance required
	n Level 1: flat floors - required penetration resistance 

of at least 100N 
	n Level 1 U: uneven floors - penetration resistance of at least 100N 

required
	n Level 2: difficult conditions - required penetration resistance 

of at least 250N

NF EN 343+A1 : 2019

NORMES / STANDARDS

PROTECTION CONTRE LA PLUIE
PROTECTION AGAINST RAIN

La norme NF EN 343+A1 spécifie les exigences et les méthodes 
d’essai applicables aux matériaux et aux coutures des vêtements 
de protection contre les intempéries, telles que les précipitations 
sous forme de pluie ou de neige, le brouillard et l’humidité du sol.

Standard NF EN 343+A1 specifies the requirements and test 
methods applicable to the materials and seams of protective 
clothing against severe weather, such as precipitation in the 
form of rain or snow, fog and ground moisture.

La norme distingue deux caractéristiques essentielles : The standard distinguishes two essential characteristics:

La résistance à la pénétration de l’eau ou étanchéité, 
également mesurée pour les coutures. Plus la classe 
(1 à 4) est élevée, plus le vêtement est imperméable.

La résistance à la vapeur d’eau ou respirabilité, 
permettant d’évaluer la perméabilité d’un textile à 
la vapeur d’eau, c’est-à-dire sa capacité à évacuer 
la transpiration. Plus la classe (1 à 4) est élevée, plus 
celui-ci est résistant.

Vêtement prêt à porter contrôlé sous simulateur de 
pluie. R sera remplacé par x si le vêtement n’a pas été 
soumis à l’essai

Resistance to the penetration of water or 
waterproofness, also measured for seams.The 
higher the class (1 to 4), the more waterproof the 
garment.

Sur l’ancienne version de la norme NF EN 343: 2007, les niveaux des 
classes étaient de 1 à 3

On the old version of the standard NF EN 343: 2007, the levels 
of the classes were from 1 to 3.

Resistance to water vapour or breathability, to 
evaluate the permeability of a textile to water 
vapour, i.e. its ability to evacuate perspiration. The 
higher the class (1 to 4), the more breathable it is.

Ready-to-wear garment tested under a rain 
simulator. R will be replaced by x if the garment 
has not been tested
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EN ISO 20471

NORMES / STANDARDS

VÊTEMENTS À HAUTE VISIBILITÉ
HIGH-VISIBILITY CLOTHING

La norme EN ISO 20471 spécifie les exigences que doivent respecter 
les vêtements à Haute Visibilité afin de signaler visuellement 
la présence de l’utilisateur, notamment dans des conditions 
dangereuses, de jour comme de nuit.

Beaucoup de professionnels peuvent être concernés par le port 
de vêtements haute visibilité.

L’usage de vêtements de signalisation normés EN ISO 20471 est : 
- �Obligatoire selon des conditions de travail du porteur 

(ex : aux abords d’axes routiers, dans les différents types de 
transport (routier, ferroviaire), sur piste d’aéroport)

- Fortement recommandé (ex : sur les chantiers, caristes)

Le tissu fluorescent : permet la visibilité de jour. Il réagit sous 
les rayonnements de la lumière naturelle et transforme une partie 
de la lumière non visible (UV) en lumière visible. 
3 coloris homologués : jaune, orange et rouge créant un contraste 
avec l’environnement naturel.

La matière rétro-réfléchissante : permet la visibilité de nuit. 
Elle renvoie un maximum de lumière vers sa source 
(phares des véhicules)

La norme distingue 3 classes (X) :

Selon les surfaces minimales des matières fluorescentes 
et rétroréfléchissantes pour les 3 classes, plus les matières 
à caractéristiques combinées (uniquement pour la classe 1)

Selon les surfaces minimales des matières 
fluorescentes et rétro-réfléchissantes, 
la norme distingue trois classes (X) :

The EN ISO 20471 standard specifies the requirements that High 
Visibility garments must comply with in order to visually signal 
the presence of the user, particularly in dangerous conditions, both 
day and night.

Many professionals may be concerned about wearing high-visibility 
clothing.

The use of signal clothing conforming to EN ISO 20471 is: 
- �compulsory according to the wearer’s working conditions 

(e.g. on roadsides, in different types of transport (road, rail), 
on airport runways)

- highly recommended (e.g. on building sites, forklift operators)

Fluorescent fabric: allows daytime visibility. It reacts under 
the radiation of natural light and transforms part of the non-visible 
light (UV) into visible light. 
3 approved colours: yellow, orange and red, creating a contrast with 
the natural environment.

Retro-reflective material: allows visibility at night. It reflects 
a maximum amount of light back to its source (vehicle headlights)

The standard distinguishes between 3 classes (X):

Depending on the minimum surface areas of fluorescent 
and retroreflective materials for the 3 classes, plus materials with 
combined characteristics (only for class 1)

Depending on the minimum surface areas of 
fluorescent and retro-reflective materials the 
standard distinguishes between three classes (X) :

CLASSE 1 / CLASS 1 CLASSE 2 / CLASS 2 CLASSE 3 / CLASS 3

Niveau de visibilité le plus faible
Lowest level of visibility

Niveau de visibilité le plus élevé
Highest level of visibility

Niveau de visibilité intermédiaire
Intermediate level of visibility

0.14 m2 0.1 m2 0.2 m2 0.13 m2 0.2 m20.5 m2 0.8 m2

Matière rétro-réfléchissantes
Retro-reflective material

Fluorescent
Fluorescent

Matière à caractéristiques combinées
Material with combined characteristics

EN 17353 : 2020

TYPE
TYPE

A B1 B2 B3 AB

STATURE DE L’UTILISATEUR SI :
USER’S STATURE IF

≥ 140cm

MATIÈRE FLUORESCENTE
FLUORESCENT MATERIAL

0,24 m2 - - - 0,24 m2

MATIÈRE RÉTRORÉFLÉCHISSANTE
RETROREFLECTIVE MATERIAL

- 0,003 m2 0,018 m2 0,08 m2 0,08 m2

MATIÈRE À CARACTÉRISTIQUES COMBINÉES
MATERIAL WITH COMBINED CHARACTERISTICS

- - - - 0,24 m2

NORMES / STANDARDS

ÉQUIPEMENT DE VISUALISATION AMÉLIORÉE POUR DES SITUATIONS 
À RISQUE MODÉRÉ
ENHANCED VISIBILITY EQUIPMENT FOR MEDIUM RISK SITUATIONS

La norme EN 17353 spécifie les exigences que doivent respecter les
équipements de visualisation améliorée afin de rendre plus 
perceptible la présence de l’utilisateur, notamment dans des 
situations de risque modéré à la lumière/l’éclairage de jour comme 
de nuit.

The EN 17353 standard specifies the requirements for enhanced 
visibility equipment to make the user’s presence more perceptible, 
especially in situations of moderate light/lighting risk, both day and 
night.

Type A : Équipements pour la lumière du jour 
→ utilisation de matière fluorescente uniquement

Type A: Equipment for daylight 
→ use of fluorescent material only

Type B : Équipements pour l’obscurité 
→ utilisation de matière rétroréfléchissante 
uniquement

Type B: Equipment for dark conditions 
→ use of retroreflective material only

Type AB : Équipement pour la lumière du jour 
et l’obscurité 
→ utilisation de matière fluorescente, 
rétroréfléchissante et/ou de matière à 
caractéristiques combinées

Type AB: Equipment for daylight and dark conditions 
→ use of fluorescent, retroreflective and/or combination material
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NF EN 14058 : 2017

NORMES / STANDARDS

PROTECTION CONTRE LES ENVIRONNEMENTS FRAIS
PROTECTION AGAINST COOL ENVIRONMENTS

La norme NF EN 14058 spécifie les exigences et les méthodes d’essai 
relatives aux performances des vêtements de protection contre les 
environnements modérément froids. Un climat frais est l’alliance 
entre des conditions d’humidité et de vent à une température d’air 
de -5°C et plus.

Standard NF EN 14058 specifies the requirements and test 
methods relating to the performance of protective clothing against 
moderately cold environments. A cool climate is the combination 
of humid and windy conditions at an air temperature of -5°C and 
above.

La norme EN 14058 prend en compte plusieurs types d’indices 
de performance :

The EN 14058 standard takes into account several types of 
performance indices:

A : Classe de la résistance thermique Rct :
mesurée sur l’ensemble des couches du produit.
Mesure le pouvoir isolant d’un vêtement 
(4 classes)

A: Thermal resistance class Rct: 
measured over the entire fabric layer. Measures 
the insulating capacity of a garment 
(4 classes)

B : Classe de la perméabilité à l’air (AP) : 
mesurée sur l’ensemble des couches du produit 
(3 classes)

B: Air permeability class (AP): 
measured over all layers of fabric 
(3 classes)

C : Icler, en m2K/W, du vêtement avec l’ensemble 
des vêtements standards «R» est obligatoire 
pour une Rct de classe 4, facultative pour les 
classes 1 à 3.

C: The Icler, in m2.K/W, of the garment with the 
set of standard «R» garments is compulsory for 
a class 4 Rct, optional for classes 1 to 3. 
 

WP : Résistance à la pénétration d’eau (facultatif) WP: Resistance to water penetration (optional).

RÉSISTANCE THERMIQUE (M2K/W)
THERMAL RESISTANCE (M2K/W)

CLASSE
CLASS

0,06 ≤ RCT < 0,12 1

0,12 ≤ RCT < 0,18 2

0,18 ≤ RCT < 0,25 3

0,25 ≤ RCT 4

PERMÉABILITÉ À L’AIR (MM/S)
AIR PERMEABILITY (MM/S)

CLASSE
CLASS

100 < AP 1

5 < AP < 100 2

AP ≤ 5 3

NF EN 342 : 2017

NORMES / STANDARDS

VÊTEMENTS DE PROTECTION CONTRE LE FROID
GARMENTS FOR PROTECTION AGAINST COLD

La norme NF EN 342 spécifie les exigences et les méthodes d’essai
relatives aux performances des vêtements de protection contre les
effets d’environnements froids à des températures inférieures à 
-5°C, mixant également vent et humidité.

The NF EN 342 standard specifies the requirements and test 
methods on the performance of protective clothing against the 
effects of cold environments at temperatures below -5°C, also 
mixing wind and humidity.

La norme distingue trois caractéristiques essentielles The standard distinguishes three essential characteristics

Y : Isolation thermique : Icler en m2K/W, 
de la tenue complète

Y: Thermal insulation: Icler in m2K/W, of 
complete outfit

AP : Classe de la perméabilité à l’air (AP) : 
mesurée sur l’ensemble des couches du produit 
(3 classes)

AP: Air permeability class (AP): measured over 
all layers of the product (3 classes)

WP : Résistance à la pénétration d’eau 
(facultatif)

WP: Resistance to water penetration (optional)
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GAMMES
RANGES

FORMES
SHAPES

MODÈLES
MODELS

COULEURS
COLORS

TAILLES
SIZE

PAGE BEST 
SELLER

MATIÈRE RECYCLÉE 
RECYCLED MATERIAL 

GRS 

BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES
RETRO-REFLECTIVE BANDS

Bandes cousues microbilles Bandes segmentées
Sewn microbead bands Segmented bands

YORU
Gilet thermique

Bodywarmer

5YOR160 S → 3XL

p. 572
CLASS 1 (S)  

CLASS 2 (M+)
1000

5YOR170 S → 3XL

HI-WAY
Gilet thermique

Bodywarmer

MO70510 M → 3XL

p. 573 CLASS 2

MO70500 M → 3XL

HI-WAY
Gilet thermique

Bodywarmer

7HWGY M → 3XL

p. 574 CLASS 2

7HWGO M → 3XL

FRISS
Pull

Jacket

5FRI170 S → 3XL

p. 575
CLASS 2 (S) 

CLASS 3 (XL+)
5FRI160 S → 3XL

NEBULO
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L

5NEB16R S → 4XL

p. 576
CLASS 2 (S) 

CLASS 3 (M+)
1.3.x.x 5000 3000

5NEB17R S → 4XL

STATION
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L

MO70630 S → 3XL

p. 577

CLASS 1 
(Gilet - Bodywarmer) 

CLASS 2 
(S Veste - Jacket)

CLASS 3 
(M+ Veste - Jacket)

8000 3000MO70640 S → 3XL

MO70680 S → 3XL

KANPA
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L

5KPA16 S → 4XL

p. 578
CLASS 2 (S)

CLASS 3 (M+)
1.3.x.x 8000 3000

5KPA17 S → 4XL

STATION
Veste thermique

Cold vest

7PSTO S → 3XL

p. 579

CLASS 1 (Gilet - Bodywarmer) 
CLASS 2 (S Veste - Jacket / 
M+ Gilet - Bodywarmer)

CLASS 3 
(M+ Veste - Jacket)7PSTY S → 3XL

RITTO
Veste polaire
Fleece jacket

5RIT160 S → 4XL

p. 580
CLASS 2 (S)

CLASS 3 (XL+)
5RIT170 S → 4XL

GOKKAN
Veste thermique

Cold vest

5GOK17 S → 3XL

p. 580 CLASS 2

5GOK130 S → 6XL

HI-WAY
Veste 2/1 

Jacket 2/1

7HWXY S → 3XL

p. 581 CLASS 2 1.3.x.x 4.1.x

7HWXO S → 3XL

KAZAN  
JACKET II

Veste 2/1 
Jacket 2/1

5KAJ17R S → 4XL

p. 582

CLASS 2 
(Gilet froid

Bodywarmer)
CLASS 3 

(Veste - Jacket)

3.3.x.x 3.1.x 3000

5KAJ16R S → 7XL

AIDE AU CHOIX - TEMPS FROID
HELP TO CHOOSE - COLD WEATHER 1 / 2
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GAMMES
RANGES

FORMES
SHAPES

MODÈLES
MODELS

COULEURS
COLORS

TAILLES
SIZE

PAGE BEST 
SELLER

MATIÈRE RECYCLÉE 
RECYCLED MATERIAL 

GRS 

BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES
RETRO-REFLECTIVE BANDS

Bandes cousues microbilles Bandes segmentées
Sewn microbead bands Segmented bands

AIRPORT
Blouson
Bomber

7AIBY M → 2XL

p. 583 CLASS 2 0,192m2K/W.3 3.2.x

7AIBO S → 3XL

SOUKOU
Blouson thermique 

Thermal jacket

5SOU170 S → 4XL

p. 584 CLASS 3 2.3.0.188m2K/W.x 3.1.x 3000

5SOU160 S → 4XL

HORA Parka

5HOR160 XS → 2XL

p. 585 CLASS 2 3.3.0,184m2K/W.x 4.1.x 3000

5HOR170 XS → 2XL

KETA Parka

7KETO XS → 5XL

p. 586
CLASS 2 (XS) 
CLASS 3 (S+)

0,320m2K/W.3.WP 3.1.x 30007KETY XS → 4XL

7KETR XS → 5XL

ROADWAY Parka

7ROAY S → 2XL

p. 587 CLASS 3 0,295m2K/W.3.x

7ROAO S → 2XL

KANATA Parka 5/1

7KANO S → 4XL

p. 588

CLASS 2 
(Gilet froid

Bodywarmer) 
CLASS 3 

(4/1 Parka /  
Veste - Jacket)

0,320m2K/W.3.WP 3.1.x 3000

7KANY S → 4XL

7KANG S → 4XL

7KANR S → 4XL

7KANA S → 4XL

ROADWAY 
4/1

Parka 4/1

7ROPY M → 3XL

p. 590

CLASS 1 (Gilet froid - 
Bodywarmer) 

CLASS 2 (Veste - Jacket)
CLASS 2 (S Parka) 

CLASS 3 (M+ Parka)

2.3.x.x 3000

7ROPO M → 3XL

AIDE AU CHOIX - TEMPS FROID
HELP TO CHOOSE - COLD WEATHER 2 / 2
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Biais élastiqués sur emmanchures + bas
	+ Empiècements épaules + côtés antisalissure
	+ Bandes segmentées : 2 ceintures
	+ Nombre de poche(s) : 5

5YOR160
S → 3XL

5YOR170
S → 3XL

1

EN 20471
S

2

EN 20471
M+

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ Elasticated bias on armholes + bottom
	+ Antifouling shoulder + side yokes
	+ Segmented bands : 2 belts
	+ Number of pockets: 5

	+ FACE FLUO : RIPSTOP 100% Polyester enduit Polyuréthane - 200g/m2

	+ FACE MARINE : 100% Polyester brossé - 125g/m2

	+ MATELASSAGE : 100% Polyester - 140g/m2

	+ IMPERMÉABILITÉ : 1 000 mm
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: 
Bandes segmentées microbilles : 6cm

	+ FLUO FACE: RIPSTOP 100% Polyester, PU coated - 200g/m2

	+ NAVY FACE: 100% Polyester brushed - 125g/m2

	+ PADDING: 100% Polyester - 140g/m2

	+ WATERPROOFNESS: 1 000 mm
	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
segmented microbead bands : 6cm

TISSUS
FABRICS

	+ ROBUSTE: matière Ripstop sur la face fluo
	+ CONFORT: bandes segmentées + maille brossée sur face bleue
	+ PRATIQUE: réversible

	+ ROBUST: Ripstop material on the fluorescent side
	+ COMFORT: segmented bands + brushed mesh on blue side
	+ PRACTICAL: reversible

AVANTAGES
BENEFITS

5

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5YOR1705YOR160

GILET
BODYWARMER

YORU

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Protège reins
	+ Col contrasté
	+ Bandes cousues: 2 bretelles + 2 ceintures
	+ Nombre de poche(s) : 5
	+ Nb de lavages : 20

MO70500
M → 3XL

MO70510
M → 3XL

2

EN 20471

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ Kidney protection
	+ Contrasting collar
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts
	+ Number of pockets: 5
	+ Number of washes: 20

	+ FACE FLUO: OXFORD 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D
	+ FACE NOIRE: POLAIRE 100% Polyester - 280g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: Bandes cousues microbilles : 5cm

	+ FLUO SIDE: OXFORD 100% Polyester, Polyurethane coated - 300D
	+ BLACK SIDE: FLEECE 100% Polyester - 280g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ CONFORT: dos ultra rallongé + polaire sur la face contrastée
	+ PRATIQUE: réversible
	+ VISIBLE: bandes épaules pour être perçu penché ou avec 
une vue de dessus

	+ COMFORT: ultra long back + fleece on the contrasting side 
	+ PRACTICAL: reversible
	+ VISIBLE: shoulder bands to be perceived leaning or with 
an overhead view

AVANTAGES
BENEFITS

5

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO70510 MO70500

GILET
BODYWARMER

HI-WAY

572 573
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Col officier
	+ Bas réglable par cordon élastiqué & bloqueurs
	+ Bandes cousues : 2 ceintures
	+ Nombre de poche(s) : 10
	+ Nb de lavages : 20

7HWGO
M → 3XL

7HWGY
M → 3XL

2

EN 20471

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ Mandarin collar
	+ Adjustable hemline with elastic drawstring & blockers
	+ Sewn bands: 2 belts
	+ Number of pockets: 10
	+ Number of washes: 20

	+ FACE FLUO: OXFORD 100% Polyester enduit Polyuréthane - 150D
	+ FACE GRISE: 100% Polyester pongé enduit PVC - 250g/m2

	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 140g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: Bandes cousues microbilles : 5cm

	+ FLUO SIDE: OXFORD 100% Polyester, Polyurethane coated - 150D
	+ GREY SIDE: 100% Polyester pongee, PVC coated - 250g/m2

	+ PADDING: 100% Polyester - 140g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands : 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ FONCTIONNEL: nombreuses poches + réversible
	+ AJUSTABLE: serrage bas

	+ FUNCTIONAL: many pockets + reversible
	+ ADJUSTABLE: low tightening

AVANTAGES
BENEFITS

1

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

7HWGY 7HWGO

GILET
BODYWARMER

HI-WAY

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Empiècements contrastés : Col + Épaules + Côtés 
	+ Bandes segmentées : 2 épaules + 1 ceinture + 2 brassards/manche
	+ Nb de lavages : 25

5FRI160
S → 3XL

5FRI170
S → 3XL

2

EN 20471
S-L

3

EN 20471
XL

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ Contrasting yokes: Collar + Shoulders + Sides
	+ Segmented bands: 2 shoulders + 1 belt + 2 armbands/sleeve
	+ Number of washes: 25

	+ MOLLETON : 75% Polyester / 25% Coton - 300g/m2

	+ BORD-CÔTE : 95% Polyester / 5% Élasthanne
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : 
Bandes segmentées microbilles : 5cm

	+ FLEECE: 75% Polyester / 25% Cotton - 300g/m2

	+ RIB: 95% Polyester / 5% Elastane
	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
segmented bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ CONFORT: maille grattée envers et bandes segmentées
	+ ANTISALISSURE: inserts contrastés 
	+ PLURI-SAISONNIER: peut se porter toute l’année
	+ FONCTIONNEL: 1/2 zip pour faciliter l’enfilage

	+ COMFORT: back-scratch knit and segmented bands
	+ ANTIFOULING: contrasting inserts 
	+ MULTI- SEASONAL: can be worn all year round
	+ FUNCTIONAL: Half zipper for easy donning

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5FRI1705FRI160

VESTE
JACKET

FRISS
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 5 000mm
	+ RESPIRABILITÉ : 3 000g/m2/24h
	+ Empiècements contrastés : Épaules + Côtés + Poignets
	+ Bandes segmentées : 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nb de poche(s) : 2
	+ Nb de lavages : 25 5NEB16R

S → 4XL

5NEB17R
S → 4XL

1
3
x
x

EN 14058

2

EN 20471
S

3

EN 20471
M+

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 5 000mm
	+ BREATHABILITY: 3 000g/m2/24h
	+ Contrasting yokes: Shoulders + Sides + Cuffs
	+ Segmented bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 2
	+ Number of washes: 25

	+ SOFTSHELL 3 COUCHES : 95% Polyester recyclé stretch mécanique 
(polaire intérieure incluse) + 5% Membrane TPU recyclée - 295g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : 
Bandes segmentées microbilles: 5cm

	+ 3-LAYER SOFTSHELL: 95% recycled polyester mechanical stretch (inner 
fleece included) + 5% recycled TPU membrane - 295g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
segmented microbead bands : 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ CONFORT: bandes segmentées 
	+ ERGONOMIQUE: capuche amovible + adaptée au port du casque
	+ RECYCLÉ: tissus extérieurs et intérieurs en polyester labéllisé GRS
	+ PERFORMANT: forte imper-respirabilité de la membrane: 
5 000mm - 3 000g/m2/24h

	+ COMFORT: segmented bands
	+ ERGONOMIC: removable hood + helmet-friendly 
	+ RECYCLED: GRS-certified polyester outer and inner fabrics 
PERFORMANCE: high waterproof and breathable membrane: 
5,000mm - 3,000g/m2/24h

AVANTAGES
BENEFITS

2
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R

A
D

A

F
U

R
 L

IN
ING

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5NEB17R5NEB16R

VESTE
JACKET

NEBULO

Certified by Ecocert Greenlife 267872 
95% GRS recycled polyester 

and 5% recycled TPU

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 8 000 mm
	+ RESPIRABILITÉ : 3 000 g/m2/24h
	+ Poignets semi-élastiqués + Patte de serrage à scratch
	+ Manches amovibles
	+ Empiècements contrastés : Bas + Poignets
	+ Bandes cousues: 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 5
	+ Nb de lavages : 25

MO70630
S → 3XL

MO70640
S → 3XL

MO70680
S → 3XL

2

EN 20471
VESTE

JACKET
(S)

3

EN 20471
VESTE

JACKET
(M+)

1

EN 20471
GILET 

BODYWARMER

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 8 000 mm
	+ BREATHABILITY: 3 000 g/m2/24h
	+ Semi-elasticated cuffs + Velcro tab
	+ Removable sleeves
	+ Contrasting yokes: Bottom + Cuffs
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 5
	+ Number of washes: 25

	+ SOFTSHELL 3 COUCHES : 100% Polyester stretch mécanique + 
Membrane TPU + Micro-polaire - 300g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES 3M : 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ 3-LAYER SOFTSHELL : 100% Polyester mechanical stretch + TPU 
membrane + Micro-fleece - 300g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS 3M: 
sewn microbead bands : 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ PROTECTION: contre les faibles intempéries
	+ PRATIQUE: capuche cachée + manches amovibles
	+ PERFORMANTE: membrane hautement imperméable 
(8 000mm) et respirante

	+ PROTECTION: against light weather 
	+ PRACTICAL: hidden hood + removable sleeves
	+ PERFORMANT: highly waterproof (8 000mm) and breathable 
membrane

AVANTAGES
BENEFITS

5 2   1

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO70640

MO70680

MO70630

VESTE
JACKET

STATION
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 8 000mm
	+ RESPIRABILITÉ : 3 000g/m2/24h
	+ Empiècements contrastés : Épaules + Côtés + Poignets
	+ Bandes cousues: 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 2

5KPA16
S → 4XL

5KPA17
S → 4XL

2

EN 20471
S

3

EN 20471
M+

1
3
x
x

EN 14058

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 8 000mm
	+ BREATHABILITY: 3 000g/m2/24h
	+ Contrasting yokes: Shoulders + Sides + Cuffs
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 2

	+ SOFTSHELL 3 COUCHES : 100% Polyester stretch mécanique + 
Membrane TPU + Micro-polaire - 295g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ 3-LAYER SOFTSHELL : 100% Polyester mechanical stretch 
+ TPU membrane + Micro-fleece - 295g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands : 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ PERFORMANT: forte imper-respirabilité de la membrane: 
8 000mm - 3 000g/m2/24h

	+ ANTISALISSURE: empiècements contrastés dont sur les entrées 
de poches

	+ VISIBLE: bandes bretelles pour être perçu penché ou avec une vue 
de dessus

	+ PERFORMING: high waterproof-breathability of the membrane: 
8 000mm - 3 000g/m2/24h

	+ ANTIFOULING: contrasting inserts on pocket entries
	+ VISIBLE: straps to be perceived leaning or with a top view

AVANTAGES
BENEFITS

2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5KPA17
5KPA16

VESTE
JACKET

KANPA

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Manches amovibles
	+ Empiècements contrastés : Col + Bas + Poignets
	+ Bandes cousues: 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 3

7PSTO
S → 3XL

7PSTY
S → 3XL

1

EN 20471
GILET

BODYWARMER

2

EN 20471
S VESTE - JACKET  

M+ GILET - 
BODYWARMER

3

EN 20471
VESTE

JACKET
(M+)

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ Removable sleeves
	+ Contrasting yokes: Collar + Bottom + Cuffs
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 3

	+ POLAIRE : 100% Polyester - 330g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: Bandes cousues microbilles: 5cm
	+ FLEECE : 100% Polyester - 330g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ ISOLATION: polaire épaisse
	+ FONCTIONNELLE: manches amovibles
	+ ANTISALISSURE: empiècements contrastés

	+ INSULATION: thick fleece
	+ FUNCTIONAL: removable sleeves
	+ ANTIFOULING: contrasting inserts

AVANTAGES
BENEFITS

3 2   1

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

7PSTY
7PSTO

VESTE
JACKET

STATION

578 579

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

RITTO

	+ Bandes cousues: 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 5
	+ Nb de lavages : 25 5RIT160

S → 4XL
5RIT170
S → 4XL

2

EN 20471
S-L

3

EN 20471
XL+

Emballage 
individuel ou 

par 10 
Individual pack 

or per 10	+ Sewn bands: 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 5
	+ Number of washes: 25

GOKKAN

	+ Empiècements contrastés : Col + Épaules + Côtés + Poignets
	+ Bandes cousues : 2 épaules + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 4
	+ Nb de lavages : 25

5GOK130
S → 3XL
5GOK17
S → 6XL

2

EN 20471

Emballage 
individuel ou 

par 10 
Individual pack 

or per 10
	+ Contrasting yokes: Collar + Shoulders + Sides + Cuffs
	+ Sewn bands: 2 shoulders + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 4
	+ Number of washes: 25

	+ POLAIRE: 100% Polyester - 280g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ FLEECE: 100% Polyester - 280g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

	+ MOLLETON : 75% Polyester / 25% Coton - 300g/m2

	+ BORD-CÔTE : 100% Polyester
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : Bandes cousues microbilles : 
5cm

	+ FLEECE: 75% Polyester / 25% Cotton - 300g/m2

	+ RIB: 100% Polyester
	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ UN BASIQUE: simple tout en étant protectrice
	+ CONFORT ET CHALEUR: la polaire est une deuxième couche douce 
et isolante

	+ A BASIC: simple yet protective
	+ COMFORT AND WARMNESS: the fleece is a soft and insulating 
second layer

	+ CONFORT: maille grattée envers
	+ ANTISALISSURE: inserts contrastés y compris les entrées de poches 
	+ PLURI-SAISONNALITÉ: peut se porter toute l’année
	+ FONCTIONNELLE: zip central pour faciliter l’enfilage

	+ COMFORT: back-scratch knit
	+ ANTIFOULING: contrasting inserts including pocket entries
	+ MULTI-SEASONAL: can be worn all year round
	+ FUNCTIONAL: central zip for easy donning

AVANTAGES
BENEFITS

5 4

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

RITTO
5RIT170

5RIT160

VESTE
JACKET

GOKKAN
VESTE

JACKET 5GOK130

5GOK17

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Coutures étanchées
	+ Manches amovibles
	+ 1 passant poitrine
	+ Empiècement contrasté : Bas de la veste
	+ Bandes cousues: 2 épaules + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 4
	+ Nb de lavages : 20 7HWXO

S → 3XL

7HWXY
S → 3XL

2

EN 20471
VESTE

JACKET

1
3
x
x

EN 14058
VESTE

JACKET

4
1
x

EN 343

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10	+ Taped seams

	+ Removable sleeves
	+ 1 chest loop
	+ Contrasting yoke: bottom of jacket
	+ Sewn bands: 2 shoulders + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 4
	+ Number of washes: 20

	+ OXFORD : 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D
	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 120g/m2 (manches + corps)
	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 (manches + corps)
	+ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester - 280g/m2 (col + haut du dos)
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ OXFORD: 100% Polyester, Polyurethane coated - 300D
	+ PADDING: 100% Polyester - 120g/m2 (body + sleeves)
	+ TAFFETA LINING : 100% Polyester - 60g/m2 (body + sleeves)
	+ FLEECE LINING: 100% Polyester. 280g/m2 (collar + upper back)
	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ CONFORT: dos rallongé + zones en polaire
	+ PRATIQUE: manches amovibles + trappe de marquage
	+ VISIBLE: bandes bretelles pour être perçu penché ou avec une vue de 
dessus

	+ COMFORT: extended back + fleece areas
	+ PRACTICAL: removable sleeves + branding access
	+ VISIBLE: straps to be seen leaning or with a top view

AVANTAGES
BENEFITS

4 MARK 2   1

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

7HWXY 7HWXO

VESTE
JACKET

HI-WAY

580 581

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 3 000 mm
	+ Coutures étanchées
	+ Manches amovibles
	+ Attaches pour fixation à la parka / Étiquette d’identification
	+ Bandes cousues : 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nb de poche(s) : 4 5KAJ16R

S → 4XL

5KAJ17R
S → 7XL

3
3
x
x

EN 14058

2

EN 20471
GILET FROID 

BODYWARMER

3
1
x

EN 343

3

EN 20471
VESTE 

JACKET

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 3 000 mm
	+ Taped seams
	+ Removable sleeves
	+ Loops to combine with the parka / Identification label
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 4

	+ OXFORD : 100% Polyester recyclé certifié GRS, 
enduit Polyuréthane -  300D

	+ DOUBLURE POLAIRE : 100% Polyester - 280g/m2 (Corps)
	+ MATELASSAGE : 100% Polyester - 120g/m2 (Manches)
	+ DOUBLURE TAFFETA : 100% Polyester - 60g/m2 (Manches)
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ OXFORD: 100% GRS-certified recycled polyester,  
polyurethane-coated – 300D 

	+ FLEECE LINING: 100% Polyester. 280g/m2 (Body)
	+ PADDING: 100% Polyester - 120g/m2 (Sleeves).
	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2 (Sleeves)
	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands : 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ IMPERMÉABILITÉ: Oxford enduit + coutures étanchées
	+ CONFORT: doublure chaude en polaire + poignets bord-côtes
	+ FONCTIONNELLE: convertible en gilet + trappe de marquage
	+ COMBINABLE: avec les Parkas KANATA et AURO

	+ WATERPROOF: coated Oxford + taped seams 
	+ COMFORT: warm fleece lining + ribbed cuffs 
	+ FUNCTIONAL: convertible into a vest + marking flap
	+ COMBINABLE: with KANATA and AURO Parkas

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5KAJ17R5KAJ16R

VESTE
JACKET

KAZAN II

4 2   1
MARK

FOR
R

A
D

A

F
U

R
 L

IN
ING

Certified by Ecocert Greenlife 267872 
79% GRS recycled polyester 

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Coutures étanchées
	+ Manches Kimono
	+ Empiècements contrastés : Haut + Bas + Poignets
	+ Bandes cousues: 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Passepoil rétro-réfléchissant
	+ Nombre de poche(s) : 4
	+ Nb de lavages : 20 7AIBO

M → 2XL

7AIBY
S → 3XL

2

EN 20471

0,192m2K/W
3
x
x

EN 342

3
2
x

EN 343

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10	+ Taped seams

	+ Kimono sleeves
	+ Contrasting yokes:Top + Bottom + Cuffs
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Retro-reflective piping
	+ Number of pockets: 4
	+ Number of washes: 20

	+ OXFORD (fluo) : 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D
	+ OXFORD (marine): 100% Polyamide - 210D
	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 160g/m2

	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2

	+ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester  (col)
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES 3M: 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ OXFORD (fluo): 100% Polyester, Polyurethane coated -  300D
	+ OXFORD (navy): 100% Polyamide - 210D
	+ PADDING: 100% Polyester - 160g/m2

	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2

	+ FLEECE LINING: 100% Polyester (collar)
	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS 3M: 
sewn microbead bands : 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ PROTECTION: normé EN 342 + EN 343
	+ ANTISALISSURE: empiècements constrastés sur le haut et sur le bas
	+ CONFORT: intérieur du col en polaire

	+ PROTECTION: EN 342 + EN 343 standard
	+ ANTIFOULING: constrasted inserts on top and bottom
	+ COMFORT: inside of the collar in fleece

AVANTAGES
BENEFITS

4 MARK

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

7AIBO

7AIBY

BLOUSON
BOMBER

AIRPORT

582 583

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 3 000 mm
	+ Capuche fixe intégrée dans le col 
+ Cordon de serrage élastiqué & bloqueurs

	+ Coutures étanchées
	+ Manches effet Kimono
	+ Bandes cousues : 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 5 5SOU160

S → 4XL

5SOU170
S → 4XL

3

EN 20471

2
3
0.188m2K/W
x

EN 14058

3
1
x

EN 343

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10	+ WATERPROOFNESS: 3 000 mm

	+ Fixed hood concealed in the collar 
+ Elasticated drawstring & blockers

	+ Taped seams
	+ Kimono effect sleeves
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 5

	+ OXFORD: 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D
	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 160g/m2 (corps) + 140g/m2 (manches)
	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 50g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: 
Bandes cousues microbilles : 5cm

	+ OXFORD: 100% Polyester, PU coated - 300D
	+ PADDING: 100% Polyester - 160g/m2 (body) + 140g/m2 (sleeves)
	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 50g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ BASIQUE: une couleur + 8 bandes
	+ CONFORT: manches «Kimono» pour une liberté de mouvement
	+ PRATIQUE: porte badge + capuche repliable

	+ BASIC: one color + 8 stripes
	+ COMFORT: «Kimono» sleeves for freedom of movement
	+ PRACTICAL: badge holder + foldable hood

AVANTAGES
BENEFITS

5

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5SOU1605SOU170

BLOUSON
BOMBER

SOUKOU

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 3 000 mm
	+ Coutures étanchées
	+ Empiècements contrastés: Épaules + Côtés + Poignets
	+ Découpes princesses
	+ 1 boucle passe écouteur intérieure
	+ Étiquette d’identification
	+ Bandes cousues : 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 5
	+ Nb de lavages : 25

5HOR160
XS → 2XL

5HOR170
XS → 2XL

2

EN 20471

3
3
0,184m2K/W
x

EN 14058

4
1
x

EN 343

Emballage 
individuel ou par 5 

Individual pack 
or per 5

	+ WATERPROOFNESS: 3 000 mm
	+ Taped seams
	+ Contrasting yokes: Shoulders + Sides + Cuffs
	+ Princess cut
	+ 1 earphone loop inside
	+ Identification label
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 5
	+ Number of washes: 25

	+ OXFORD : 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D
	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 160g/m2

	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: Bandes cousues microbilles: 5 cm

	+ OXFORD : 100% Polyester, Polyurethane coated - 300D
	+ PADDING: 100% Polyester - 160g/m2

	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ FÉMININE: des découpes pour souligner la silhouette
	+ GARDE AU CHAUD: Haute isolation thermique avec rembourrage  
160g/m2 + EN 14058

	+ IMPERMÉABLE: coutures étanchées + Oxford enduit
	+ ANTISALISSURE: inserts contrastés y compris les entrées de poches

	+ FEMININE: cut-outs to emphasize the silhouette
	+ WARMNESS: High thermal insulation with 160g/m2 padding + EN 14058
	+ WATERPROOF: taped seams + coated Oxford
	+ ANTIFOULING: contrasting inserts including pocket entries

AVANTAGES
BENEFITS

5 MARK

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5HOR1705HOR160

PARKA
PARKA

HORA

584 585

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 3 000 mm
	+ Coutures étanchées
	+ Manches «Kimono»
	+ Empiècements contrastés : Épaules + Bas + Poignets
	+ Étiquette d’identification
	+ Bandes cousues : 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 4
	+ Nb de lavages : 20

7KETO
XS → 5XL

7KETY
XS → 5XL

7KETR
S → 4XL

2

EN 20471
XS

3

EN 20471
S+

0,320m2K/W
3
WP

EN 342

3
1
x

EN 343

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 3 000 mm
	+ Taped seams
	+ «Kimono» sleeves
	+ Contrasting yokes: Shoulders + Bottom + Cuffs
	+ Identification label
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 4
	+ Number of washes: 20

	+ OXFORD : 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D
	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 160g/m2

	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ OXFORD : 100% Polyester, Polyurethane coated - 300D
	+ PADDING: 100% Polyester - 160g/m2

	+ TAFFETA LINING : 100% Polyester - 60g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands : 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ PROTECTION:  thermique avec l’EN 342 et contre la pluie avec l’EN 343
	+ FONCTIONNELLE: trappe zippée pour le marquage
	+ LARGE GRILLE DE TAILLE: XS au 5XL pour le jaune et orange HV

	+ PROTECTION: thermal with EN 342 and against rain with EN 343
	+ FUNCTIONAL: zippered flap for marking
	+ LARGE SIZE GRID: XS to 5XL for yellow and orange HV

AVANTAGES
BENEFITS

4 MARK

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

7KETY 7KETR7KETO

PARKA
PARKA

KETA

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Coutures étanchées
	+ Empiècements contrastés : Col + Bas + Poignets
	+ Bandes cousues : 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 4
	+ Nb de lavages : 20
	+ Trappe de marquage 7ROAO

S → 2XL

7ROAY
S → 2XL

3

EN 20471

0,295m2K/W
3
x

EN 342

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ Taped seams
	+ Contrasting yokes: Collar + Bottom + Cuffs
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 4
	+ Number of washes: 20
	+ Marking access

	+ OXFORD : 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D
	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 140g/m2

	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 50g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: Bandes cousues microbilles : 5cm

	+ OXFORD : 100% Polyester, Polyurethane coated - 300D
	+ PADDING: 100% Polyester - 140g/m2

	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 50g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands : 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ ISOLATION: bonne conservation du chaud
	+ ANTISALISSURE: grands empiècements en coloris foncé sur les zones 
à risques

	+ CORPORATE: possibilité de marquage

	+ INSULATION: good heat retention
	+ ANTIFOULING: large dark colored inserts on the risk areas
	+ CORPORATE: possibility of marking

AVANTAGES
BENEFITS

4 MARK

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

7ROAO7ROAY

PARKA
PARKA

ROADWAY

586 587

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



TISSUS
FABRICS

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

PARKA
PARKA

	+ OXFORD: 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D
	+ DOUBLURE TAFFETAS : 100% Polyester - 60g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : Bandes cousues 
microbilles : 5cm

7KANO
XS → 6XL
7KANY

XS → 6XL
7KANR
S → 4XL
7KANG
S → 4XL
7KANA
S → 4XL

2

EN 20471
GILET FROID 

BODYWARMER

3

EN 20471
PARKA 5/1

VESTE
JACKET

3
1
x

EN 343

0,320m2K/W
3
WP

EN 342

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ OXFORD: 100% Polyester, Polyurethane coated - 300D
	+ TAFFETA LINING : 100% Polyester - 60g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

VESTE 
AMOVIBLE

REMOVABLE 
JACKET

	+ OXFORD: 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D
	+ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester - 280g/m2 (Corps)
	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 120g/m2 (Manches)
	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 (Manches)
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : Bandes cousues 
microbilles : 5cm

	+ OXFORD: 100% Polyester, Polyurethane coated - 300D
	+ FLEECE LINING: 100% Polyester - 280g/m2 (Body)
	+ PADDING: 100% Polyester - 120g/m2 (Sleeves)
	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2 (Sleeves)
	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

	+ FORTE ISOLATION: Parka + Veste thermique = EN 342
	+ FORTE IMPERMÉABILITÉ: coutures étanchées + Oxford enduit 
+ EN343 classe 3

	+ FONCTIONNELLE: Large grille de taille + Possibilité de marquage sur 
les 2 pièces + manches amovibles

	+ HIGHLY INSULATED: Parka + Thermal jacket = EN 342
	+ HIGH WATERPROOFNESS: taped seams + coated Oxford 
+ EN343 class 3

	+ FUNCTIONAL: Large waist grid + Possibility of marking on the 2 pieces 
+ removable sleeves

AVANTAGES
BENEFITS

5 MARK 5   1

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

KANATA
7KANY

7KANO

7KANG

7KANA7KANR

	+ IMPERMÉABILITÉ : 3 000 mm
	+ Coutures étanchées
	+ Col montant doublé en polaire
	+ Zip central
	+ Manches amovibles
	+ Poignets coupe-vent en bord-côte
	+ 2 poches basses sous rabat fermé par scratchs
	+ 1 poche poitrine à soufflet + rabat fermé par scratch
	+ 1 poche plaquée intérieure fermée par scratch
	+ Attaches pour fixation à la parka
	+ Étiquette d’identification
	+ Protège reins
	+ Trappe de marquage
	+ Bandes cousues: 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche

	+ WATERPROOFNESS: 3 000 mm
	+ Taped seams
	+ Fleece lined stand-up collar
	+ Central zipper
	+ Removable sleeves
	+ Ribbed wind cuffs
	+ 2 lower pockets under flap closed by velcro
	+ 1 gusseted chest pocket + flap closed by velcro
	+ 1 inside patch pocket closed by velcro
	+ Loops for attaching to the parka
	+ Identification label
	+ Kidney protection
	+ Marking access
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve

	+ IMPERMÉABILITÉ : 3 000 mm
	+ Coutures étanchées
	+ Capuche fixe intégrée dans le col  + Cordon de serrage
	+ Col montant
	+ Zip central à double curseur sous rabat à scratchs
	+ 2 poches basses sous rabat fermé par scratchs
	+ 1 poche poitrine à soufflet + rabat fermé par scratch
	+ 1 poche plaquée intérieure fermée par scratch
	+ 1 poche téléphone intérieure à rabat fermé par scratch
	+ Empiècements contrastés : Épaules + Bas + Poignets
	+ Bandes cousues : 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Trappe de marquage

	+ WATERPROOFNESS: 3 000 mm
	+ Taped seams
	+ Fixed hood integrated into collar + drawstring
	+ High collar
	+ Central zipper with double slider under velcro flap
	+ 2 lower pockets under flap closed by velcro
	+ 1 gusseted chest pocket + flap closed by velcro
	+ 1 inside patch pocket with flap closed by velcro
	+ 1 inside patch phone pocket with flap closed by velcro
	+ Contrasting yokes: Shoulders + Bottom + Cuffs
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Marking access

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

4 MARK 2   1

5 MARK

Parka
Parka

Veste amovible
Removable jacket

3

EN 20471
PARKA 5/1
5/1 PARKA

3

EN 20471
VESTE 

JACKET

2

EN 20471
GILET FROID 

BODYWARMER

588 589
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TISSUS
FABRICS

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

PARKA
PARKA

	+ OXFORD : 100% Polyester enduit Polyuréthane -  300D
	+ DOUBLURE MESH : 100% Polyester - 50g/m2 (corps)
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: 
Bandes cousues microbilles : 5cm

M → 3XL

1

EN 20471
GILET FROID 

BODYWARMER

2

EN 20471
PARKA 5/1

(S)
VESTE 

JACKET

3

EN 20471
PARKA 5/1
5/1 PARKA

(M+)

2
3
x
x

EN 14058

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ OXFORD: 100% Polyester, Polyurethane coated -  300D
	+ MESH LINING : 100% Polyester - 50g/m2 (body)
	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm

VESTE 
AMOVIBLE

REMOVABLE 
JACKET

	+ OXFORD : 100% Polyester enduit Polyuréthane -  300D
	+ BORDS-CÔTES: 100% Polyester
	+ DOUBLURE POLAIRE: 65% Polyester / 35% coton - 280g/m2

	+ MATELASSAGE : 100% Polyester - 160g/m2 (corps)
	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 50g/m2 
(manches)

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: 
Bandes cousues microbilles : 5cm

	+ OXFORD: 100% Polyester, Polyurethane coated -  300D
	+ RIB: 100% Polyester
	+ FLEECE LINING: 65% Polyester / 35% Cotton - 280g/m2 
(body)

	+ PADDING: 100% Polyester - 160g/m2 (sleeves)
	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 50g/m2 (sleeves)
	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
sewn microbead bands: 5cm

	+ PROTECTION THERMIQUE: normée pour les climats frais
	+ RESPIRABILITÉ: maille filet dans la parka 
	+ CONFORT: polaire dans la veste amovible

	+ THERMAL PROTECTION: standardized for cool climates
	+ BREATHABILITY: mesh in the parka 
	+ COMFORT: fleece in the removable jacket

AVANTAGES
BENEFITS

2 MARK 5   1

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

ROADWAY 4/1

7ROPO

7ROPY

	+ IMPERMÉABILITÉ : 3 000 mm
	+ Coutures étanchées
	+ Col montant
	+ Zip central
	+ Manches amovibles
	+ Poignets coupe-vent en bord-côte
	+ 2 poches basses sous rabat fermé par scratch
	+ 1 poche plaquée intérieure fermée par scratch
	+ Trappe de marquage
	+ Bandes cousues: 2 ceintures + 2 brassards/manche

	+ WATERPROOFNESS: 3 000 mm
	+ Taped seams
	+ High collar
	+ Central zipper
	+ Removable sleeves
	+ Ribbed wind cuffs
	+ 2 lower pockets 
	+ 1 inside patch pocket closed by velcro
	+ Marking access
	+ Sewn bands: 2 belts + 2 armbands/sleeve

	+ IMPERMÉABILITÉ : 3 000 mm
	+ Coutures étanchées
	+ Capuche fixe intégrée dans le col  + Cordon de serrage
	+ Col montant
	+ Zip central sous rabat à pressions
	+ Poignets réglables par scratch
	+ Taille ajustable par cordon élastiqué & bloqueurs
	+ 2 poches basses sous rabat fermé par scratch
	+ Empiècements contrastés: Bas + Poignets
	+ Bandes cousues : 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Trappe de marquage

	+ WATERPROOFNESS: 3 000 mm
	+ Taped seams
	+ Fixed hood integrated into collar + drawstring
	+ High collar
	+ Central zip under snap flap
	+ Adjustable cuffs by Velcro tab
	+ Adjustable waistband with elastic drawstring & blockers
	+ 2 lower pockets under flap closed by velcro
	+ Contrasting yokes:  Bottom + Cuffs
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Marking access

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

3 MARK 2   1

2 MARK

Parka
Parka

Veste amovible
Removable jacket

2

EN 20471
PARKA 5/1

(S)

3

EN 20471
PARKA 5/1

(M+)

1

EN 20471
GILET FROID 

BODYWARMER

2

EN 20471 
VESTE 

JACKET

590 591
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Temps pluvieux
Rainy weather

uncover
592 593
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GAMMES
RANGES

FORMES
SHAPES

MODÈLES
MODELS

COULEURS
COLORS

TAILLES
SIZE

PAGE
BEST

SELLER

MATIÈRE RECYCLÉE 
RECYCLED MATERIAL 

GRS 

BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES
RETRO-REFLECTIVE BANDS

Bandes cousues microbilles Bandes segmentées
Sewn microbead bands Segmented bands

AURO Parka

5ARO16R S → 7XL

p. 596 CLASS 3 3.3.x 8000 5000

5ARO17R S → 7XL

SANGAKU Parka

5SAN16 S → 4XL

p. 597 CLASS 3 4.3.x 8000 5000

5SAN17 S → 4XL

HYDRA Parka

5HYJ17 S → 3XL

p. 598 CLASS 3 3.1.x 3000

5HYJ16 S → 3XL

HOTARU
Veste softshell 2.5L 
Softshell jacket 2.5L

5HOT16 S → 4XL

p. 599
CLASS 2 (S)

CLASS 3 (L+)
3.3.x 8000 5000

5HOT17 S → 4XL

HYDRA
PANTS II

Pantalon
Pants

5HYT160 S → 3XL

p. 600 CLASS 2 3.1.x 3000

5HYT170 S → 3XL

HARBOR
Pantalon

Pants
MO70320 M → XL p. 601 CLASS 2 3.1.x

HYDRA
Pantalon

Pants
5HYP16 S → 3XL p. 602 CLASS 1 3.1.x 3000

HYDRA
Ensemble

Set

7HYDO S → 3XL

p. 603
CLASS 1 (Pantalon - Trousers) 

CLASS 3 (Ensemble - Set / Veste 
- Jacket)

3.1.x 3000

7HYDY S → 3XL

HI-WAY
Ensemble

Set

7HWRO S → 2XL

p. 604
CLASS 1 (Pantalon - Trousers) 

CLASS 3 (Ensemble - Set / Veste 
- Jacket)

4.1.x 2000 2000

7HWRY S → 3XL

KAWA
Ensemble

Set

5KAW160 S → 3XL

p. 605
CLASS 1 (Pantalon - Trousers) 

CLASS 3 (Ensemble - Set / Veste 
- Jacket)

4.4.x

5KAW170 S → 3XL

AIDE AU CHOIX - TEMPS PLUVIEUX
HELP TO CHOOSE - RAINY WEATHER

594 595

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 8 000 mm
	+ RESPIRABILITÉ : 5 000 g/m2/24h
	+ Coutures étanchées
	+ Empiècements contrastés : Épaules + Côtés + Poignets
	+ Zips + attaches pour fixation de la veste KAZAN ou softshell NEBULO
	+ 1 boucle passe écouteur intérieure
	+ Bandes cousues: 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nb de poche(s) : 5
	+ Nb de lavages : 25

5ARO16R
S → 7XL

5ARO17R
S → 7XL

3

EN 20471

3
3
x

EN 343

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 8 000 mm
	+ BREATHABILITY: 5 000 g/m2/24h
	+ Taped seams
	+ Contrasting yokes: Shoulders + Sides + Cuffs
	+ Zippers + fasteners for attaching the KAZAN jacket or NEBULO softshell
	+ 1 earphone loop inside
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 5
	+ Number of washes: 25

	+ OXFORD : 100% Polyester Recyclé enduit Polyuréthane - 300D
	+ DOUBLURE MESH: 100% Polyester - 75g/m2

	+ DOUBLURE TAFFETA : 100% Polyester - 60g/m2 (manches)
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ OXFORD : 100% Recycled Polyester, Polyurethane coated - 300D
	+ MESH LINING: 100% Polyester - 75g/m2

	+ TAFFETA LINING : 100% Polyester - 60g/m2 (sleeves)
	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ IMPER-RESPIRANTE: 8 000mm - 5 000g/m2/24h
	+ FONCTIONNELLE: Capuche repliable + poignets coupe-vent 
	+ ANTISALISSURE: coloris contrasté aux entrées de poches
	+ COMBINABLE: KAZAN et NEBULO peuvent être associés pour former 
un produit hiver

	+ WATERPROOF: 8 000mm - 5 000g/m2/24h
	+ FUNCTIONAL: Foldable hood + windproof cuffs
	+ ANTIFOULING: contrasting colors at pocket entries
	+ COMBINABLE: KAZAN and NEBULO can be combined to form a winter 
product

AVANTAGES
BENEFITS

5 MARK

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

NEBULO KAZAN
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5ARO17R

5ARO16R

PARKA
PARKA

AURO

Certified by Ecocert Greenlife 267872 
79% GRS recycled polyester 

5NEB16R 
5NEB17R

5KAJ16R 
5KAJ17R

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 8 000 mm
	+ RESPIRABILITÉ : 5 000 g/m2/24h
	+ Coutures étanchées
	+ Empiècements contrastés : Épaules + Côtés + Poignets
	+ Zips + attaches pour fixation de la veste KAZAN ou softshell NEBULO
	+ 1 boucle passe écouteur intérieure
	+ Bandes cousues: 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 5
	+ Nb de lavages : 25

5SAN16
S → 4XL

5SAN17
S → 4XL

3

EN 20471

4
3
X

EN 343

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 8 000 mm
	+ BREATHABILITY: 5 000 g/m2/24h
	+ Taped seams
	+ Contrasting yokes: Shoulders + Sides + Cuffs
	+ Zippers + fasteners for attaching the KAZAN jacket or NEBULO softshell
	+ 1 earphone loop inside
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 5
	+ Number of washes: 25

	+ RIPSTOP OXFORD : 100% Polyester - 300D + Membrane PU
	+ DOUBLURE MESH: 100% Polyester - 75g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: Bandes cousues microbilles: 5cm

	+ RIPSTOP OXFORD : 100% Polyester - 300D + PU Membrane
	+ MESH LINING: 100% Polyester - 75g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ ROBUSTE: Ripstop et Oxford 300D
	+ IMPERMÉABLE: membrane 8 000mm
	+ ANTISALISSURE: coloris contrasté aux entrées de poches
	+ COMBINABLE: les vestes KAZAN veste et NEBULO softshell peuvent 
être associés pour former un produit hiver

	+ ROBUST: Ripstop and Oxford 300D
	+ WATERPROOF: 8 000mm membrane
	+ ANTIFOULING: contrasting colors at pocket entries
	+ COMBINABLE: KAZAN jacket and NEBULO Softshell can be combined 
to form a winter product

AVANTAGES
BENEFITS

5 MARK
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NEBULO

5SAN175SAN16

PARKA
PARKA

SANGAKU
 EN FR

5NEB16R 
5NEB17R

KAZAN
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5KAJ16R 
5KAJ17R

596 597
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 3 000 mm
	+ Coutures étanchées
	+ Empiècements contrastés : Épaules + Bas + Poignets
	+ Bandes cousues : 2 bretelles + 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Zip central sous rabat à pressions
	+ Nombre de poche(s) : 5
	+ Nb de lavages : 20 5HYJ16

S → 3XL

5HYJ17
S → 3XL

3

EN 20471

3
1
x

EN 343

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10	+ WATERPROOFNESS: 3 000 mm

	+ Taped seams
	+ Contrasting yokes: Shoulders + Bottom + Cuffs
	+ Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Central zip under snap flap
	+ Number of pockets: 5
	+ Number of washes: 20

	+ OXFORD : 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D
	+ DOUBLURE MESH : 100% Polyester - 75g/m2

	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : Bandes cousues microbilles : 5cm

	+ OXFORD : 100% Polyester, Polyurethane coated - 300D
	+ MESH LINING : 100% Polyester - 75g/m2

	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands: 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ PROTECTION: Capuche dans le col
	+ CONFORT ET RESPIRABILITÉ: doublure en mesh
	+ RÉSISTANCE ET IMPERMÉABILITÉ: Oxford enduit PU

	+ PROTECTION: Hood in collar
	+ COMFORT AND BREATHABILITY: mesh lining 
	+ RESISTANCE AND WATERPROOFNESS: PU coated Oxford

AVANTAGES
BENEFITS

5 MARK

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5HYJ165HYJ17

PARKA
PARKA

HYDRA

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 8 000 mm
	+ RESPIRABILITÉ : 5 000 g/m2/24h
	+ Coutures étanchées
	+ Coupe Ajustée
	+ Bandes segmentées: 2 ceintures + 2 brassards/manche
	+ Nombre de poche(s) : 5 5HOT16

S → 4XL

5HOT17
S → 4XL

2

EN 20471
S + M

3

EN 20471
L+

3
3
x

EN 343

Emballage 
individuel ou par 10 

Individual pack 
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 8 000 mm
	+ BREATHABILITY: 5 000 g/m2/24h
	+ Taped seams
	+ Slim fit
	+ Segmented bands: 2 belts + 2 armbands/sleeve
	+ Number of pockets: 5

	+ SOFTSHELL 2 COUCHES : 100% Polyester stretch mécanique + 
Membrane TPU - 100g/m2

	+ DOUBLURE MESH : 100% Polyester - 80g/m2 (corps + manches)
	+ DOUBLURE TAFFETAS : 100% Polyester - 55g/m2 (capuche + poches)
	+ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: 
Bandes segmentées microbilles : 5cm

	+ 2-LAYER SOFTSHELL: 100% Polyester mechanical stretch + 
TPU membrane - 100g/m2

	+ MESH LINING: 100% Polyester - 80g/m2 (body + sleeves)
	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 55g/m2 (hood + pockets)
	+ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 
Segmented microbead bands : 5cm

TISSUS
FABRICS

	+ LÉGÈRE: 2 couches 
	+ PERFORMANTE: membrane haute performance imper-respirante 
	+ CONFORT: bandes segmentées + doublure mesh
	+ MODERNE: coupe ajustée

	+ LIGHT: 2 layers
	+ PERFORMANCE: high performance waterproof-breathable membrane 
	+ COMFORT: segmented bands + mesh lining
	+ MODERN: slim fit

AVANTAGES
BENEFITS

5 MARK SLIM

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5HOT175HOT16

VESTE
JACKET

HOTARU

598 599
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